
, . . . . . Pa:
i. Oblak a mrákota jest vůkol Něho — Wolken und Finsternis hüllen Sein Antlit^ 

Darkness and thunderclouds are round about Him...........................................................................................   i

2. Skrýše má a pavéza má Ty jsi — Zuflucht Du, Du bist mir ein Schirm und Schild
Lord my shield, my refuge.......................................................................................................................................... „ 4

3. Slyš, ó Bože! slyš modlitbu mou — Gott, o hore, hor" auf mein Gebet 
Hear, oh hear my prayer, Lord v

4. Hospodin jest můj pastýř — Gott der Herr ist Hirte mir
Oh, my shepherd is the Lord.....................................................................................................'P........... „ 10

5. Bože! Bože! Píseň novou — Plerr, mein Gott, ich sin^ ein neues Lied 
Song of gladness will I sing Thee A

 
A

6. Slyš, ó Bože, volání mé — Gott, erhör" mit Langmut mein Flehn 
Hear, oh Lord, my bitter cry .................................................................................................................................„ 17

7. Při řekách babylonských — Als wir dort an den Wassern der Stadt Babylon saßen
By the shore of the river Babylon

8. Popatřiž na mne a smiluj se nade mnou — Blicke mich an und erbarme Dich meiner, Herr
Oh, Hrd, have mercy and turn Thou Thy face to me ........................................................................................„ 23

9. Pozdvihuji očí svých k horám — Ich hebe den Blick ^um Berg empor
My eyes will I to the hills lift up.............................................................................................................................„ 26

10. Zpívejte Hospodinu píseň novou — Singt, singet Gott, dem Herren, neue Lieder

99Oh, sing unto the Lord a joyjul song 28


